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Hiljaisuus voi nyt ja tulevaisuudessa olla yksi tärkeimmistä 
asioista, mitä kirkko tarjoaa. Luterilaisia kutsutaan sanan 
kirkoksi, koska sen perinteessä Raamatulla – Jumalan 
sanalla – ja puhutulla ja lauletulla sanalla, siis mm. saarnoilla 
ja virsillä, on suuri merkitys sekä jumalanpalveluksissa että 
hartauselämässä. 

Meidänkin seurakuntamme järjestää hiljaisuuden retriit-
tejä, joissa suuri osa ajasta ollaan puhumatta. Hiljaisuus voi 
tuntua jopa ahdistavalta, sillä hiljaisuudessa alkaa nousta 
esiin erilaisia asioita omasta sisimmästä. Hiljaisuudessa voi 
myös kuulla ja kuunnella Jumalan ääntä. 

Jeesus antoi esimerkin vetäytyessään tuon tuosta yksinäi-
syyteen rukoilemaan. Voisi hyvin sanoa, että hänelle nuo 
hetket olivat eräänlaisia hiljaisuuden ja rukouksen retriittejä. 

Ruotsin kirkon uudessa kirkkokäsikirjassa korostetaan 
myös hiljaisuuden merkitystä. Saarnan jälkeen ehdotetaan 
hiljaisuutta tai musiikkia, jotta kirkkovieraalla olisi mahdol-
lisuus hetken aikaa miettiä kuulemaansa. 

Kesä tarjoaa erinomaisen mahdollisuuden hiljentymiseen 
luonnossa, jossa voi ihailla ja ihmetellä Luojan luomistyötä 
ja hiljentyä Hänen edessään. Myös monet kirkot ovat av-
oinna kesäaikaan, sinne on helppo poiketa, sytyttää kynttilä, 
kulkea kirkkosalissa tai istua hiljaa penkissä. 

Meillä Suomalaisessa kirkossa on aikomus järjestää syk-
syllä lyhyitä hiljaisia hartaushetkiä tai ”miniretriittejä”, joissa 
voi levähtää hetken hiljaisuudessa.

Siunatkoon hyvä Jumala sinun ja läheistesi kesän!
Martti Paananen

Kirkkoherra 

Hiljaisuus on 
kirkon voima!

Stillhet kan nu och i framtiden vara en av de viktigaste ting, 
som kyrkan kan erbjuda. Lutheraner kallas för ordets kyrka, 
eftersom Bibel - Guds ord - och det talade och sjungna ordet, 
som predikan och psalmer, traditionellt har en central roll 
både i gudstjänstlivet och i andaktslivet.

Även vår församling ordnar tystnadens retreater, där man 
under största delen av tiden inte talar med varandra. Tyst-
naden kan ibland skapa ångest, eftersom olika saker ur vårt 
innersta kan då komma upp till ytan. I tystnaden kan man 
också höra och lyssna på Guds röst.

Jesus gav oss ett exempel, när han ofta drog sig till avskild-
het för att be. Man skulle mycket väl kunna säga att för 
honom var dessa stunder en sorts tystnadens och bönens 
retreater.

I Svenska kyrkans nya handbok lyfter man också fram 

Martista rovasti
Seurakuntamme kirkkoherra Martti Paananen 
on 1.5.2018 alkaen nimitetty kolmeksi vuo-
deksi Tuomiokirkkorovastikunnan rovastikunta-
rovastiksi (kontraktsprost). (Suomen kirkossa 
käytetään nimitystä lääninrovasti.) Tuomiokirk-
korovastikuntaan kuuluvat seuraavat seurakun-
nat: Tuomiokirkkosrk, Västermalm, Adolf Fredrik, 
Saksalainen srk, Suomalainen srk, S:t Johannes, 
Gustav Vasa ja S:t Matteus. 

Martti blev 
kontraktsprost
Kyrkoherde Martti Paananen har från och med 
1.5.2018 förordnad för tre år att vara kon-
traktsprost i Domkyrkokontraktet. Frösamling-
arna i Domkyrkokontraktet är: Domkyrkoför-
samling, Västermalm, Adolf Fredrik, Tyska S:ta 
Gertrud, Finska, S:t Johannes, Gustav Vasa och 
S:t Matteus. 

betydelsen av tystnad. Man föreslår att efter predikan kan 
kyrkobesökarna erbjudas en stunds stillhet eller musik, under 
vilken de kan reflektera över texten de hört.

Sommaren erbjuder en utmärkt möjlighet att njuta av 
naturens ro. Man kan beundra och förundras över allt Gud 
skapat, och stilla sig inför Honom.  Även många kyrkor har 
öppet under sommaren. Det är lätt att komma förbi, tända ett 
ljus, gå inne i kyrksalen eller bara sätta sig ner en stund.

Vi i Finska församlingen har för avsikt att under hösten 
anordna korta andaktsstunder eller s.k. miniretreater, som 
erbjuder en stunds avkoppling och ro.

Må gode Gud välsigna Din och Dina nära och käras sommar!
Martti Paananen

Kyrkoherde

Stillhet är kyrkans kraft!
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ONSDAG 6 JUNI 17.30 KONSERT • CONCERT                                                                              
Edris Durani, 
sång, Wali Hei-
dar, rubab & 
Telah Ahmady, 
dholak (Afgha-
nistan/Sverige)
Mahli – tidigt 
afghanskt mu-
sikarv 
Afghanistans 
rika folkliga 
musiktradition 
sträcker sig 

långt tillbaka i tiden och representerar stilistiskt en stor 
regional variation. I en klassisk besättning av sång, lutan 
rubab och trumman dholak, framför musikerna 1000 år 
gamla poetiska ballader som handlar mest om - kärlek!
 
FREDAG 8 JUNI 18.00                                                                                                                         
Svetoglas (Bulgarien)
The Mystery of Bulgarian Polyphony
Mystik och skönhet - Bulgariens kyrklig-ortodoxa och folk-
liga sångskatt återges magnifikt i Svetoglas fyra manliga 
sångares röster, solister ur den berömda kören Mystery of 
the Bulgarian Voices. Vokalpolyfoni i arkaisk atmosfär!

Välkommen till 17:e SEMF, en högtid av upplevelser där musik, 
människor, passion och historia blir ett, inbäddade i Gamla stans 
milda försommarljus! Är det verkligen aldrig för sent för tidig 
musik? Nej, för att den drabbar stora som små närhelst i livet, 
begeistrar själen och ger kroppen lyckorus. Ljuvliga tusenåriga 
klanger som återuppstår i just dina öron! 

2018 firas Kulturarvets år i Europa. SEMF öppnar storslaget med 
Prague Baroque Soloists och en hyllning till Tjeckiens barockmästare 
J. D. Zelenka. Fler efterlängtade hjärtklappningar till barockfantaster: 
Sigiswald Kuijken och belgiska La Petite Bande. Medeltida örongodis är 
vackra Cantigas de Santa María, framförda med spansk glöd av Xavier 
Díaz-Latorre & ensemble eller den okonventionella Mala Punica från 
Schweiz. Den förträffliga sångduon Anders J. Dahlin - Berit Norbakken 
Solset briljerar med oratoriearior av Händel och finstämda renässans-
madrigaler bjuder den engelska ensemblen Plus Ultra på.
Bulgariska mysterier, Goldbergvariationer på madrass, Jaap ter Lindens 
comeback - allt gammalt är alltid nytt på SEMF. Vi ses!
BILJETTER finns på: www.semf.se
 

PROGRAMMET I FINSKA KYRKAN

LÖRDAG 9 JUNI 18.00                                   
Flandres Recorder Quartet (Belgien)
Dancing Flutes
Missa inte ensemblens sista konsert någonsin i Sverige! Efter 
30 år och en internationell karriär av högsta klass har gruppen 
bestämt sig för att sluta på toppen! Flanders Recorder Quar-
tet är en kombinationen av glasklar samspel, teknisk perfek-
tion, homogen klang och tidstrogen interpretation! Musik av 
bl a Sweelinck, Schein och J S Bach.

SÖNDAG 10 JUNI 11.00                                                                                                                                           
Medeltidsmässa med Piae Cantiones. 

SÖNDAG 10 JUNI 17.00
Les Escapades (Tysklan-
Catchy Tunes of the Re-
naissance – a Viol Consort 
Concert
Har det hänt dig? Plötsligt får 
du en melodi i huvudet som 
du inte kan släppa. Så har 
tonsättare inspirerat varan-
dra över flera sekler. Viola 
da gamba-kvartetten Les Es-
capades, vars namn syftar på 
musikaliska utflykter, lockar 
med europeiska örhängen 
från 1500-talet!
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Kesäkonsertit Suomalaisessa kirkossa /
Sommarkonserterna i finska kyrkan
Keskiviikkoisin / Onsdagarna kl 12.00
 
13.6. Inga Simola, laulu/sång, Merja Aapro, urut/orgel

20.6. Birgitta Forsman, urut/orgel

27.6. Henry Turu, urut/orgel

4.7. Ylva Gruen, laulu/sång, Jenna Ristilä, piano

11.7. Minna Heimo, urut/orgel

18.7. Kira Lankinen, urut/orgel

25.7. Gabriella Sjögren, urut/orgel

1.8. Jani Kenttälä, urut/orgel

8.8. Ohjelma löytyy kotisivulta elokuun alussa. 
Program finns på hemsidan i början av augusti.

15.8. Lux Voces-lauluyhtye, joht Inga Simola, Jani Kenttälä, säest.

22.8. Trio Giocoso; Silja Heino, huilu/flöjt, 
Gunnar Blomström, huilu/flöjt, Donald Lavery, piano
 
29.8. Jani Kenttälä, urut/orgel

Kesäkahvila on avoinna kesäkon-
serttien yhteydessä. 
Kuva viime vuoden kesäkahvilasta. 

Sommarkafe är öppen i samband 
med sommarkonserterna. 
Bilden är från förra årets kafe.
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TILKKUTUPA

on kesäkuukausina avoinna 
parillisilla viikoilla 
keskiviikkoisin
Yläsalissa klo 14-16. 
Lämpimästi tervetuloa!
 

Sunnuntai / Söndag  3.6 klo 11.00 Messu,
Martti Paananen, Merja Aapro

Sunnuntai / Söndag 10.6 kl 11.00 Mässa, 
Schola Sancti Henrici, medeltidsmässa

Sunnuntai / Söndag 17.6 klo 11.00 Messu, 
Ella Järvinen, Merja Aapro

Lauantai / Lördag  23.6 klo 11.00 Jumalan-
palvelus, Leila Mänttäri, Merja Aapro

Sunnuntai / Söndag 24.6 11.00 Messu, 
Leila Mänttäri, Merja Aapro

Sunnuntai / Söndag 1.7 klo 11.00 Messu, 
Ella Järvinen, Merja Aapro

Sunnuntai / Söndag 8.7 kl 11.00 Mässa, 
Ella Järvinen, Merja Aapro

Sunnuntai / Söndag 15.7 klo 11.00 Messu, 
Martti Paananen, Jani Kenttälä

Sunnuntai / Söndag  22.7 klo 11.00 Messu, 
Martti Paananen, Jani Kenttälä

Sunnuntai / Söndag  29.7 klo 11.00 Messu, 
Ella, Järvinen, Jani Kenttälä

Sunnuntai / Söndag  5.8 klo 11.00 Messu, 
Martti Paananen, Kira Lankinen

Sunnuntai / Söndag  12.8 kl 11.00 Mässa, 
Martti Paananen, Jani Kenttälä

Välkommen till en mässa i medeltidsanda där gästande Schola Sancti 
Henrici från Helsinki står för musiken. Mässan fokuserar på Nordens 
äldsta sångbok Piæ Cantiones (”fromma sånger”) från 1582. Sångerna 
brukade sjungas av skoleleverna (”djäknarna”) vid Katedralskolan i Åbo.
Fritt inträde! I samarbete med Finska församlingen.

Ensemble Schola 
Sancti Henrici

10.6. klo 11.00-12.00 
Medeltidsmässa Piæ Cantiones

Jumalanpalvelukset Suomalaisessa kirkossa 
kesäkuu – elokuu

Gudstjänster i Finska kyrkan juni - augusti

Sunnuntai / Söndag  19.8 klo 11.00 Kaksikielinen 
konfirmaatiomessu / Tvåspråkig konfirmations-
mässa, Ella Järvinen, Jani Kenttälä

Sunnuntai / Söndag  26.8 klo 11.00 Messu 
Leila Mänttäri, Merja Aapro
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Medverkar Parkano församlingens sjungande barn och 
unga. Trevlig samvaro, korvkiosk och glassbar. 

Välkommen!

Lastenvintin kevätjuhlat / Barnvindens våravslutning
Lauantai/Lördag 26.5. klo 11.00

Mukana 
Parkanon 
seurakunnan 
laulavat lapset
ja nuoret. 
Yhteistä kivaa, 
nakkikitka ja 
jäätelöbaari! 

Tervetuloa!

Tai maksa Swishillä numeroon 9001223
svenskakyrkan.se/fastekampanjen

Lähetä viesti LiV
numeroon 72 905
ja lahjoita 100 kr

Kun kaikkein pahin tapahtuu.  
Kun katastrofia ei voi välttää.
Anna ihmisille mahdollisuus nousta 
yhdessä vahvempana uuteen alkuun!
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VAhVeMPAnA  
UUteen AlKUUn

Hyvät seurakuntalaiset!
Kiitos, kun kevätmyyjäisiimme osallistuitte!
Kiitos, kun tulitte, kahvion antimia nautitte
ja toveksi leipomustemme ja 
käsitöittemme ääreen uppouduitte.
Kiitos teille, jotka monin tavoin palvellen 
aikaanne annoitte.
Kilahti iloisesti lippaisiimme kruunu jos toinen,
paastonajan keräys ”Vahvempana uuteen alkuun” 
sai tuoton suurenmoisen!

Ennen kaikkea Luojaa on kiittäminen päivästä tästä,
 siunauksen helmistä ja omasta antamisen hedelmistä!
 
Kevätmyyjäiset tuottivat Ruotsin kirkon kansainvälisen työn paasto-
najan kampanjalle 7940 kr. Lisäksi kolehtituotto oli 3548 kr. Seura-
kuntamme tuki paastonajan kampanjalle oli siis tänä vuonna yhteensä  
11488 kr. Sydämellinen kiitos!

Också i år var Finska församlingen med i Svenska kyrkans internationel-
la arbetes fastekampanj ”Att resa sig starkare”. Tack till alla som deltog 
i vårbasaren, köpte våra produkter, bakade och gav sin tid.  Vårbasa-
ren fick 7940 kr. Kollektintäkterna var 3548 kr. Totalt blev det alltså 
11488 kr. Hjärtligt tack!
 

”VAHVEMPANA UUTEEN ALKUUN”-  PAASTONAJAN KAMPANJA KIITTÄÄ TUESTA!
FASTEKAMPANJEN  ”ATT RESA SIG STARKARE”  TACKAR FÖR STÖDET!
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HAR DU 
BONUSKORT?
Livet blir alltmer komplicerat. Jag köper en kopp kaffe i Pressbyrån 
och får frågan om jag har stämpelkort? Nej, svarar jag. ”Vill du inte 
ha stämpelkort då?” Jag skakar på huvudet. År så trött på alla kort 
så här tidigt på morgonen.
”Nähä” mumlar kassörskan, ”då missar du att få en sjätte kopp gra-
tis.” På apoteket får jag en valfri produkt till halva priset efter sex 
stämplar.

På Åhlens frågas om medlemskort och på Ica och Hemköp likaså. 
Överallt tjatas det. Är du medlem? Har du bonuskort? Nej!  Men 
det räcker med att du säger ditt personnummer, du behöver inte 
ha ett fysiskt kort. Jag kastar en blick över axeln, ser kön av kunder 
som ringlar bakom mig, lutar mig mot kassören och väser: Jag vill 
inte basunera ut min ålder, så nej, tack!

Jag sitter på en parkbänk och tänker på alla kort som jag skulle ha. 
Plötsligt kommer jag ihåg Jesajas ord: ”Var inte rädd, för jag har 
betalat lösen för dig. Jag har kallat dig vid namn, och du är 
min.”(Jes.43:1 b)

Jag blir lugn och får ro i sinnet. När min tid här på jorden är slut är 
det ingen som frågar mig om medlemskort. Allt är nåd och jag kan 
tryggt fortsätta min färd. Genom sin död har Jesus förberett oss 
för ett evigt liv.
 

Välsignad sommar till dig
önskas av Eila Kastu, diakon

Arkienkelit tukee 
Sinua arjessa
Toivotko kotikäyntiä /palvelutalokäyntiä seura-
kuntamme Arkienkeleiltä. He ovat saaneet 
koulutuksen ja siunauksen tehtäväänsä ja tulevat 
luoksesi vierailemaan silloin, kun sinulle sopii.

Ota yhteyttä diakoni Eila Kastuun, niin hän 
järjestää Sinulle/Teille vierailevan arkienkelin 
luoksesi.

Puh. 08 – 440 82 15 tai 073 – 439 97 53
e-posti:eila.kastu@svenskakyrkan.se
 

Tule mukaan päivän retkelle 
Gustavsbergiin 14 elokuuta.

 hinta 250 kr sisältäen 

laivamatkat ja lounaan perillä.

Kom och delta i dagsutflykt 
till Gustavsberg den 14 augusti. 

Resan kostar 250 kr 
inkl. båtresorna och 
lunchen i Gustavsberg.

Ilmoittautumiset/Anmälningar 
till Eila Kastu 08-440 82 15
tai sähköposti/e-post:
eila.kastu@svenskakyrkan.se

Kesäretki
Sommarutflykt

DIAKONIATYÖ - DIAKONIARBETE
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Diakoni/Diakon
Eila Kastu
Ma/mån 9.30-11.00 
Ke/on 13.30-15.00
08-440 82 15
eila.kastu@svenskakyrkan.se

ONKO SINULLA 
KANTA-ASIAKAS-
KORTTIA?
Elämä on joskus monimutkaista. Ostan eräänä aamuna kahvin 
sanomalehtitoimistosta ja saan kysymyksen josko minulla on 
kanta-asiakaskortti, johon haluaisin leiman. Ei minulla ole korttia, 
vastaan. Haluaisitko sitten sellaisen kortin? Pudistan päätäni. Nyt 
en näin aamutuimaan kyllä halua mitään korttia. Ei, ei, mutisee 
kassaneiti, sitten et saakaan kuudetta kahvikupposta ilmaiseksi.

Apteekista saan joka kuudennen tavaran puoleen hintaan kerä-
tessäni leimoja kanta-asiakaskorttiin. Åhlensilla kysytään kanta-asi-
akaskorttia, Icassa sekä Hemköpissä. Joka paikassa kysytään korttia. 
Oletko kanta-asiakas? Onko sinulla bonuskorttia? Ei, ei minulla 
ole. Mutta riittää, kun sanot henkilötunnuksen, ei sinulla tarvitse-
kaan olla fyysistä korttia. Katson taakseni ja pitkää jonoa, en halua 
sanoa kaikkien kuullen henkilötietojani, en, en. Laivoilla kysytään 
maksaessani ostoksia, onko sinulla bonuskorttia.  Miten selviänkään 
tästä korttihumusta.

Istun puistossa ja mietin näitä kaikkia korttijuttuja. Ajatukseni rien-
tää Jesajan kirjan raamatunkohtaan, jossa sanotaan: ”Älä pelkää. 
Minä olen lunastanut sinut. Minä olen sinut nimeltä kutsunut, 
sinä olet minun.”(Jes. 43: 1 b)

Mieleni rauhoittuu ja saan levollisella mielellä luottaa siihen, että 
sitten, kun aikani täällä päättyy, niin minulta ei tulla kysymään 
minkäänlaista jäsenkorttia. Kaikki on armoa ja luottavaisin mielin 
saan jatkaa matkaa ja käydä kerran sisälle siitä portista, minkä Jeesus 
on omalla kuolemallaan meille valmistanut.

Näillä ajatuksilla toivotan Sinulle rakas ystävä 
oikein siunattua kesää

Eila Kastu
Diakoni

Tapaamiset  
sopimuksen mukaan

Besök enligt 
överenskommelse

Seurakunta-assistentti/
Församlingsassistent
Maija Toivola
Pe/fre 9.30-11.00 
08-440 82 14
maija.toivola@svenskakyrkan.se

Seurakunnan 
diakoniatyö

Församlingens 
diakoni

DIAKONIATYÖ - DIAKONIARBETE

Tulevaa toimintaa 
syyskaudella 2018

Viestinnänkurssi, rakkaudenpalikat
ja miniretriittejä kirkossa.

Näistä lisää informaatiota seuraavassa 
lehdessä elokuun lopulla.
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Seurakunta voi ottaa vastaan  swish-maksuja. On 
tärkeää mainita maksaessa mistä maksuista/myynnistä 
on kysymys.
Församlingen kan ta emot betalning genom swish. Vik-
tigt är att vid betalning ange vad för avgift/till vilken 
försäljning betalningen gäller. 
123 667 75 12 (avgifter/maksut)
123 682 27 12 (försäljning/myynti)
123 427 16 31 (kollekt/kolehti)

Vihityt/Vigda

Bengt Rudolf Henry Nordell – 
Else Charlottta Österberg

Kuolleet / Avlidna

Poikola Aino Maria  67 
Piispanen Kari Juhani  56 
Louhelainen Reijo Juhani  66 
Sjöblom Vanek Maj Rut Marianne 81 
Aaltonen Karl Gustaf Edvard 79 
Leth Raija Tuulikki   79 
Saarmaa Veera Kaarina  72 
Bernas Ulla Helena  72 
Alenius Kitty Marita  84 
Jääskeläinen Lahja Annikki  80 
Krogell Margit Ellen Gunnevi 72 
Hanikka Tuula Orvokki  70 
Sari Irja Inkeri   83 
Ala-Vähälä Eini Marketta  83 
Nurminen Pauli Antero  88 
Pääkkö Pentti Sakari  72 
Lindström Irja Aili   83 

Kastetut/Döpta

Pekola, Era
Lindholm Heinonen, Josephine
Döry William
Sturesson, Juni
Forsström Milla
Wicktorsson Alicia
Ojakangas Bonnie
Wahlstedt Matilda
Ebraheem Naram

Perheuutisia
Faimiljenytt

Soita jo tänään niin 
sovitaan veloitukseton 
arviointikäynti ja tehdään 
yhdessä onnistunut 
asuntokauppa. 
Toimin koko 
Suur-Tukholman ja
lähikuntien alueella.

ANNA BUCQET
Rekisteröity 
kiinteistönvälittäjä 
Ruotsissa/Laillistettu 
kiinteistövalittäjä 
LKV Suomessa.

0709-484808 / 
08-308914
info@alvikmaklarna.se
www.alvikmaklarna.se

Hoidan asuntokauppasi 
turvallisesti yli 30 vuoden 
alan kokemuksellani

Juristfirma Paula Lento
Tukholman keskustassa 

Toimiala:
Perintöoikeus
Testamentit

Puh 08-666 03 04
070 9140 476

Grevgatan 47 (T-Karlaplan)



Tukholman Suomalainen  seurakunta
Finska församlingen i Stockholm

Besöksadress | Katuosoite: 
Slottsbacken 2 B-C
Postadress | Postiosoite: 
Box 2281, 103 17 Stockholm
www.svenskakyrkan.se/finskaforsamlingen 
Bankgiro 5182-4589, 
Plusgiro 100047-0, 
Org. nr. 252003-8114.
Toimitusvaraukset | Förrättningar
Puhelin- ja toimistoaika: 
ma, ti, to 9-12, ke 13.30-16.00
Telefon- och besökstid: 
må, ti, to 9-12, on 13.30-16.00.
08-440 82 00 Faksi: 08-440 82 01
finska.forsamlingen@svenskakyrkan.se

Kuka voi kuulua
Tukholman Suomalaiseen
seurakuntaan

Tukholman Suomalainen seurakunta 
(1533) kuuluu Ruotsin kirkkoon ja 
Tukholman hiippakuntaan. Seurakunnan 
alue käsittää koko Tukholman hiippa-
kunnan. Jotta voisit liittyä jäseneksi, on 
sinulla oltava jokin yhteys Suomeen tai 
suomalaisuuteen: Olet syntynyt Suo-
messa, vanhempasi ovat Suomesta tai 
olet naimisissa Tukholman Suomalaisen 
seurakunnan jäsenen kanssa. Tilaa liit-
tymis- tai seurakunnanvaihtamislomake 
seurakunnan toimistosta 08-440 82 00, 
faksi: 08-440 82 01 tai sähköpostitse 
finska.forsamlingen@svenskakyrkan.se

Vem kan tillhöra 
Finska församlingen 
i Stockholm?

Finska församlingen i Stockholm 
(1533) tillhör Svenska kyrkan och 
Stockholms stift. Församlingen omfat-
tar hela Stockholms stift. För att du ska 
kunna bli medlem i församlingen ska du 
ha någon anknytning till Finland: Du är 
född i Finland, dina föräldrar är från Fin-
land eller du är gift med en som är kyr-
kotillhörig i Finska församlingen. Beställ 
anhållan om kyrkotillhörighet eller byte 
av församling från församlingsexpedi-
tionen: 08-440 82 00, fax 08-440 82 
01 eller e-post: finska.forsamlingen@
svenskakyrkan.se

Kirkkoherra | 
kyrkoherde
Martti Paananen 
08-440 82 09
073-0850373
martti.paananen@
svenskakyrkan.se

Vt. komministeri | 
Vik. komminister 
Ella Järvinen 
08-440 82 10
ella.jarvinen@
svenskakyrkan.se

Komministeri | 
Komminister 
Leila Mänttäri  
08-440 82 11
leila.manttari@
svenskakyrkan.se

Kanttori | Kantor
Merja Aapro 
08-440 82 18
merja.aapro@
svenskakyrkan.se

Diakoni | Diakon
Eila Kastu 
08-440 82 15
eila.kastu@
svenskakyrkan.se

Esikouluopettaja | 
Förskollärare 
Hannele Iivonen 
08-440 82 12
hannele.iivonen@
svenskakyrkan.se

Nuoriso-ohjaaja | 
Ungdomsledare 
Teppo Simuna 
08-440 82 08
teppo.simuna@
svenskakyrkan.se

Vahtimestari | 
Vaktmästare
Markku Riikonen 
08-440 82 04
markku.riikonen@
svenskakyrkan.se

Vahtimestari | 
Vaktmästare 
Eeva Lehmussaari
08-440 82 05
eeva.lehmussaari@
svenskakyrkan.se

Seurakunta-assis-
tentti | Försam-
lingsassistent 
Maija Toivola
08-440 82 14
maija.toivola@
svenskakyrkan.se

Hallintosihteeri | 
Förvaltnings-
sekreterare
Eero Hytönen 
08-440 82 06 
eero.hytonen@
svenskakyrkan.se

Kirkkoneuvoston puheenjohtaja |  
Kyrkorådets ordförande 
Jaana Kivikangas
070-4370811
jaana.kivikangas@gmail.com

Komministeri Anna Bergman on van-
hempainvapaalla / Komminister Anna 
Bergman är föräldrarledig.

Kirkkovaltuuston puheenjohtaja |
Kyrkofullmäktiges ordförande
Jyrki Norkko
0705-870446
jyrkinorkko@mac.com

Seurakunnan henkilökunta - Församlingens medarbetare
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s p r å k p a k e t e t 
- m e d  s p r å k e t  s o m  s u p e r k r a f t

Vet du om dina egna och dina barns språkliga rättigheter? 
Det finns hjälp och stöd att få för ditt barns möjlighet till 
att lära sig flera språk.  Har du finskt ursprung, fråga efter 
Språkpaketet - Kielipaketti hos din BVC -sjuksköterska!

till dig med finsk ursprung, 
information och inspiration från 
sverigefinska ungdomsförbundet

För mer information se ungfin.se/sprakpaketet eller 
mejla nationellaminoriteter@sll.se

Sairaanhoitoneuvontaa tarvitsevalla on mahdollisuus 
soittaa numeroon 1177 ja keskustella suomea puhuvan 
sairaanhoitajan kanssa. Neuvonta on maksutonta ja  
yhteydenotto maksaa saman kuin tavallinen puhelu.

1177 Vårdguidenin sairaanhoitajat vastaavat kysymyksiin, 
antavat neuvoja ja ohjaavat oikeaan hoitopaikkaan.

Avoinna arkisin klo 08.00–12.00. 
Palvelu toimii Tukholman  
ja läänissä.

Tervetuloa!

Information om sjukvårdsrådgivning 
på finska. Januari 2017.

Soita numeroon 1177  
– sairaanhoitoneuvontaa 
suomen kielellä  
Tukholman läänissä

HOITO�
PALVELUT 

Lisätietoja verkko-osoitteessa 
1177.se/stockholms-vard 
Voit soittaa myös arkisin 

numeroon 1177 klo 8.00–12.00 
ja keskustella suomenkielisen 

sairaanhoitajan kanssa.

Suomalainen lasten ja nuorten 
psykiatrinen vastaanotto 
BUP Solnan yhteydessä toimii suomenkielinen lasten ja nuorten  
psykiatrinen vastaanotto, josta saa apua lasten kehitykseen, käyttäy­
tymiseen ja kasvatukseen liittyvissä kysymyksissä (esim. kriisit, pelot, 
aggressiivisuus, syömis­ tai keskittymishäiriöt). Vastaanotolle voi  
tilata ajan puhelimitse tai tulla esim. kouluterveydenhuollon lähetteellä.  
Käynnit ovat maksuttomia.

Puhelinajat: Maanantaisin ja tiistaisin klo 8–13.00 ja torstaisin klo 
8–12.30, puh. 08­514 525 60

Käyntiosoite: Armégatan 40, 6 trappor, 171 71 Solna.
Kiireellisissä tapauksissa viikonloppuisin ja iltaisin, BUP akuten,  
puh. 08­616 69 00.

Suomalainen psykiatrian 
vastaanotto
Apua suomen kielellä aikuisten mielenterveysongelmiin (esim. ahdistus, 
masennus). Vastaanotolle voi tulla terveyskeskuslääkärin lähetteellä,
ilmoittautua itse tai lähettää viestin 1177 Vårdguiden e­palvelujen kautta. 
Voimassa olevat maakäräjämaksut.

Aukioloajat: maanantaista perjantaihin klo 8.00–16.30, puhelinnumero 
08­123 487 00 (ruotsinkielinen vaihde).
Puhelinaika suomenkieliselle psykologille Raija Kjell­Lipastille on  
tiistaisin ja torstaisin klo 9.00–10.00, puhelinnumero 08­123 486 20.

Käyntiosoite: Vårdvägen 1, Tukholma. S:t Göranin sairaala­alue.


